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DE ECONOMISCHE AANGELEGENHEDEN

UITGEBRACHT
DOOR MEVROUW KESTELIJN-SIERENS

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION
DES FINANCES ET

DES AFFAIRES ÉCONOMIQUES
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Dit wetsontwerp is in de Kamer van volksvertegen-
woordigers aangenomen op 20 juli 2002 (stuk Kamer,
nr. 50-1864/1 tot 3).

Ce projet de loi a été voté par la Chambre des repré-
sentants le 20 juillet 2002 (doc. Chambre,
no 50-1864/1 à 3).

Het is overgezonden aan de Senaat op 23 juli 2002.
De Senaat heeft het gee¨voceerd en nog diezelfde dag
verzonden naar de commissie voor de Financie¨n en
voor de Economische Aangelegenheden.

Il a été transmis au Sénat le 23 juillet 2002, qui l’a
évoqué et envoyé le même jour à la commission des
Finances et des Affaires économiques.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 2 oktober 2002.

La commission a examiné le projet de loi lors de sa
réunion du 2 octobre 2002.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren De Grauwe, voorzitter; de Clippele, Moens, Poty en
mevrouw Kestelijn-Sierens, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. De Grauwe, président; de Clippele, Moens, Poty et
Mme Kestelijn-Sierens, rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : de heren Cornil, Dedecker en Lozie. 2. Membres suppléants : MM. Cornil, Dedecker et Lozie.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1262 - 2001/2002: 2-1262 - 2001/2002:

Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
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I. Inleidende uiteenzetting door
de minister van Financiën

I. Exposé introductif du représentant
du ministre des Finances

De Kamer van volksvertegenwoordigers en de
Senaat hebben reeds in juli 2002 het wetsontwerp
betreffende de toetreding tot de Inter-Amerikaanse
Investeringsmaatschappij goedgekeurd (zie stuk
Senaat, nr. 2-1204). Onderhavig wetsontwerp strekt
ertoe de goedkeuring te verlenen voor de inschrijving
op aandelen die aan Belgie¨ worden aangeboden en
voor het uitvoeren van de bijbehorende betaling.

La Chambre des représentants et le Sénat ont déjà
approuvé en juillet 2002 le projet de loi relatif à
l’adhésion à la Société interaméricaine d’Investis-
sement (voir doc. Sénat, no 2-1204). Le présent projet
de loi vise à recueillir l’approbation de souscrire aux
actions proposées à la Belgique et à effectuer le paie-
ment qui s’y rapporte.

De IIC is al ongeveer 15 jaar actief in Latijns-
Amerika. Zij werd opgericht in 1984 en begon haar
activiteiten in 1989. Zij streeft ernaar de ontwikkeling
te bevorderen van Latijns-Amerika en de Caraı¨ben,
door de toekenning van leningen aan kleine en
middelgrote ondernemingen en bij voorkeur door
kapitaalparticipaties in die ondernemingen.

Il convient de rappeler que la SII est active depuis
près de 15 ans en Amérique latine. La SII a été créée en
1984 et a débuté ses activités en 1989. Son objectif est
la promotion du développement de l’Amérique latine
et des Caraı¨bes par l’octroi de prêts aux petites et
moyennes entreprises et, de préférence, la prise de
participation dans le capital de celles-ci.

Uit de financiële overzichten per 31 december 2001
blijkt dat sedert 1989 meer dan 2 590 ondernemingen
in de regio werden ondersteund. Het totaalbedrag
van de gefinancierde projecten bedraagt meer dan
8 miljard dollar; de IIC heeft alles samen voor
760 miljoen dollar gefinancierd, en daarnaast werd er
voor 400 miljoen dollar gecofinancierd. Elke dollar
die de IIC heeft geı¨nvesteerd, heeft ertoe bijgedragen
dat 6 dollar werd vrijgemaakt ten gunste van de on-
dernemingen, die 200 000 banen hebben gecree¨erd,
waarvan 38 000 in 2001.

Sur la base des états financiers au 31 décembre
2001, depuis 1989, plus de 2590 entreprises de la
région ont été soutenues. Le coût total des investisse-
ments réalisés s’élève à plus de 8 milliards de dollars
pour un montant total de financement de la SII de
760 millions de dollars, auquel il convient d’ajouter
un montant total de 400 millions de dollars au titre de
cofinancements. Ainsi, chaque dollar qu’elle a engagé
a contribué à en mobiliser 6 en faveur de sociétés qui
ont créé 200 000 emplois, dont 38 000 en 2001.

Ondanks deze positieve ontwikkelingen blijven de
meeste kleine en middelgrote ondernemingen, die
gemiddeld 50 % van het regionaal bruto binnenlands
product vertegenwoordigen, verstoken van langeter-
mijnfinanciering via leningen en participatieverwer-
ving. Dat heeft de lidstaten van de IIC ertoe aangezet
besprekingen aan te vatten over een kapitaalverho-
ging.

En dépit de ces développements positifs, la plupart
des petites et moyennes entreprises, qui représentent
en moyenne 50 % du produit intérieur brut régional,
restent privées de financements à long terme sous
forme de prêts et de prises de participations, ce qui a
incité les pays membres de la SII à entamer des discus-
sions sur une augmentation de capital.

In mei 1999 werd een akkoord bereikt over een
kapitaalverhoging met 500 miljoen dollar, of 50 000
aandelen van elk 10 000 dollar. Daarvan werden 4 729
aandelen ter beschikking gesteld van de landen-leden
van de IDB die wensten toe te treden tot de IIC. Er
werd voorgesteld dat Belgie¨ daarvan 169 aandelen
zou opnemen, dus 0,24 % van het kapitaal van de IIC,
te vergelijken met haar aandeel in het kapitaal van de
IDB (0,34 %). De kosten van deze participatie zullen
1,69 miljoen dollar bedragen, of 1,75 miljoen euro, te
spreiden over zeven jaar. Door vertragingen in de
toetredingsprocedure zal Belgie¨ de eerste drie van de
zeven schijven in 2003 storten.

Un accord est intervenu en mai 1999 sur une
augmentation de capital de 500 millions de dollars
sous la forme de 50 000 actions de 10 000 de dollars
chacune, 4 729 de celles-ci étant mises à la disposition
des pays membres de la BID qui souhaitaient adhérer
à la Société. Il a été proposé à la Belgique de souscrire
169 actions, soit 0,24 % du capital de la SII, à compa-
rer avec sa part de 0,34 % dans la capital de la BID. Le
coût de cette participation s’élèvera à 1,69 million de
dollars, soit environ 1,75 millions d’euros au taux de
change actuel, et s’étalera sur sept ans. En raison des
retards dans la procédure d’adhésion, la Belgique
versera les trois premières de ces sept tranches en
2003.

Aangezien de ondersteuning van de kleine en
middelgrote ondernemingen een van de beste midde-
len van armoedebestrijding vormt, liep Belgie¨ het
risico zich een doeltreffend instrument voor ontwik-
kelingshulp te ontzeggen. De stortingen die gepaard

Le soutien des petites et moyennes entreprises cons-
titue un des meilleurs outils de lutte contre la
pauvreté, la Belgique risquait de se priver d’un in-
strument efficace d’aide au développement. Les verse-
ments liés à l’adhésion à la SII entreront en ligne de
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gaan met de toetreding tot de IIC zullen in aanmer-
king komen voor de berekening van de officie¨le ont-
wikkelingshulp.

compte pour le calcul de l’aide publique au dévelop-
pement.

II. Algemene bespreking II. Discussion générale

Mevrouw Kestelijn-Sierens wenst te vernemen hoe
het komt dat de indiening van dit ontwerp zoveel ver-
traging heeft opgelopen.

Mme Kestelijn-Sierens voudrait savoir comment il
se fait que le dépoˆt du présent projet de loi ait pris un
tel retard.

De vertegenwoordiger van de minister legt uit dat
de vertraging enerzijds te wijten is aan strenge budget-
taire maatregelen die weinig gunstig waren voor de
ontwikkeling van nieuwe initiatieven. Daardoor kon
de goedkeuringsprocedure pas in 2002 echt van start
gaan. Anderzijds heeft de wetgevende macht heel wat
grote dossiers laten voorgaan waarvoor de assem-
blees veel werk hebben moeten verrichten, zoals
bijvoorbeeld de euthanasiewet en de wet op de poli-
tiehervorming.

Le représentant du ministre explique que les
raisons de ce retard sont, d’une part, les mesures
d’austérité budgétaire peu favorables à l’introduction
d’initiatives nouvelles qui a entraıˆné le report à 2002
du véritable démarrage de la procédure d’appro-
bation et, d’autre part, la priorité accordée par le
pouvoir législatif à plusieurs grands dossiers qui
nécessitaient un volume de travail important de la
part des Assemblées, tels que l’euthanasie et la
réforme des polices.

III. Artikelsgewijze bespreking III. Discussion des articles

Er worden geen amendementen ingediend en de
artikelen geven geen aanleiding tot verdere opmerkin-
gen.

Aucun amendement n’est déposé et les articles ne
suscitent pas d’autre observation.

IV. Stemmingen IV. Votes

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt aangenomen
bij eenparigheid van de 8 aanwezige leden.

L’ensemble du projet de loi a été adopté à
l’unanimité des 8 membres présents.

Vertrouwen is geschonken aan de rapporteur voor
het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, Le président,

Mimi KESTELIJN-SIERENS. Paul DE GRAUWE. Mimi KESTELIJN-SIERENS. Paul DE GRAUWE.

60.773 — E. Guyot, n. v., Brussel


